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ألْمُرْسَلِينَ  ألْأيَْکَةِ  أأصَْحَابُ  بَ  قَالَ 176)  کَذَّ أ ذِْ   )

 ( أ نِِّي لَکُمْ رسَُولٌ أأمَِينٌ 177)  لَهُمْ شُعَيْبٌ أأَ لَ تََتَّقُونَ 

أأطَِيعُونِ 178) وَ  اللَّهَ  فَاتَّقُوأ  أأسَْاألَُکُمْ  179)  (  مَا  وَ   )

ألْعَالَمِينَ  رَبِّ  عَلَى   َّ أ لِ أأجَْريَِ  أ ِنْ  أأجَْرٍ  مِنْ   عَلَيْهِ 

ألْمُخْسِرِينَ 180) مِنَ  تَکُونوُأ  لَ  وَ  ألْکَيْلَ  أأوَْفوُأ   ) 

ألْمُسْتَقِيمِ 181) بِالْقِسْطَاسِ  زنِوُأ  وَ  لَ  182)  (  وَ   )

ألْأرَضِْ  فيِ  تَعْثَوْأ  لَ  وَ  أأشَْيَاءَهُمْ  ألنَّاسَ  تََبْخَسُوأ 

أ183)  مُفْسِدِينَ  وَ  خَلَقَکُمْ  ألَّذِي  أتَّقُوأ  وَ  لْجِبِلَّةَ ( 

ليِنَ  رِينَ 184)  ألْأوََّ ألْمُسَحَّ مِنَ  أأنَْتَ  أ نَِّمَا  قَالُوأ   ) 

لَمِنَ 185) نَظُنُّکَ  أ نِْ  وَ  مِثْلُنَا  بَشَرٌ  أ ِلَّ  أأنَْتَ  مَا  وَ   )

مَاءِ  186)  ألْکَاذِبِينَ  ألسَّ مِنَ  کِسَفاً  عَلَيْنَا  فَاأسَْقِطْ   )

ادِقيِنَ  ألصَّ مِنَ  کُنْتَ  بمَِا 187)  أ ِنْ  أأعَْلَمُ  رَبِّي  قَالَ   )
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لَّةِ 188)  تَعْمَلُونَ  يَوْمِ ألظُّ فَاأخََذَهُمْ عَذَأبُ  بُوهُ  فَکَذَّ  )

عَظِيمٍ  يَوْمٍ  عَذَأبَ  کَانَ  ذٰلکَِ  189)  أ نَِّهُ  فيِ  أ ِنَّ   )

مُؤْمِنِينَ  أأکَْثَرُهُمْ  کَانَ  مَا  وَ  رَبَّکَ  190)  لَآيََةً  أ ِنَّ  وَ   )

يزُ ألرَّحِيمُ   (  191) لَهُوَ ألْعَزِ

The companions of the Wood rejected the messengers. Behold, 

Shu'aib said to them: "Will ye not fear (Allah)? "I am to you a 

messenger worthy of all trust. "So fear Allah and obey me. "No 

reward do I ask of you for it: my reward is only from the lord of 

the worlds. "Give just measure, and cause no loss (to others by 

fraud). "And weigh with scales true and upright. "And withhold 

not things justly due to men, nor do evil in the land, working 

mischief. "And fear Him who created you and (who created) the 

generations before (you)" They said: "Thou art only one of those 

bewitched! "Thou art no more than a mortal like us, and indeed 

we think thou art a liar! "Now cause a piece of the sky to fall on 

us, if thou art truthful!" He said: "My lord knows best what ye 

do." But they rejected him. Then the punishment of a day of 

overshadowing gloom seized them, and that was the chastisement 

of a great day. Verily in that is a sign: but most of them do not 

believe. And verily thy lord is He, the exalted in might, most 

merciful.  
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 ا-اصحاب الاَیکہ نے رسولوں کو جھٹلای  ا
 

کہ شعیبؑ نے ان سے کہا تھا ا ی  د کرو ج

 دار رسول ہوں

ت
 

ذا تم اللہ - "کیا تم ڈرتے نہیں؟میں تمہارے لیے ای  امان

 

ہ
ل

 کرو

ت

ر کا طال  نہیں ہوں -سے ڈرو اور میری اطاع
 
میں اس کام پر تم سے کسی اج

ر تو رب العالمین کے ذمہ ہے-
 
  نہ دو-میرا اج

 

-پیمانے ٹھیک بھرو اور کسی کو گھای

رازو سے تولواور لوگوں کو ان کی چیزیں کم نہ دو

ت

زمین میں فساد نہ پھیلاتے ا ا-صحیح ت

"   ا-پھرواور اُس ذات کا خوف کرو جس نے تمہیں اور گزشتہ نسلوں کو پیدا کیا ہے

 ن  ہے    اور تو کچھ نہیںا،انہوں نے کہا "تو محض ای  سحرزدہ آدمی ہے

 

مگر ای  ان

  سمجھتے ہیں

 

اگر تو سچا ہے تو ہم پر آسمان کا کوئی - ہم ہی جیسا، اور ہم تو تجھے ی  لکل جھوی

 ا-"اشعیبؑ نے کہا "میرا رب جانتا ہے جو کچھ تم کر رہے ہو  -"ٹکڑا گرا دے

رکار چھتری والے دن کا عذاب ان پر آ گیا، اور وہ ا

 

انہوں نے اسے جھٹلا دی  ، آج

رے ہی خوفناک دن کا عذاب تھا

 

 نی ہے، مگر ان میں سے ا-ت 

ش
 

یقیناً اس میں ای  ن

 بھی ہے -  اکثر لوگ ماننے والے نہیں

ت

ردس اور حقیقت یہ ہے کہ تیرا رب زت 

-اور رحیم بھی  
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असहाबुल-ऐका ने रसूलों को झुटलाया | याद करो जबकक शुऐब ने 

उनसे कहा था, “क्या तुम डरते नह ीं? मैं तुम्हारे ललए एक 

अमानतदार रसूल हूूँ | ललहाज़ा तुम अल्लाह से डरो और मेर  

इताअत करो | मैं इस काम पर तुमसे ककसी अज्र का ताललब नह ीं 

हूूँ | मेरा अज्र तो रब्बुल-आलमीन के ज़ज़म्मे है | पैमाने ठीक भरो 

और ककसी को घाटा न दो | सह  तराज़ू से तौलो और लोगों को 

उनकी चीज़ें कम न दो | ज़मीन में फ़साद न फैलात ेकफरो और 

उस ज़ात का खौफ़ करो ज़जसने तुम्हें और गगज़ज़श्ता नस्लों को 

पैदा ककया है |” उन्होंने कहा, “तू महज़ एक सेहरज़दा आदमी है, 

और त ूकुछ नह ीं है मगर एक इनसान हम ह  जैसा, और हम तो 

तुझे बबल्कुल झुटा समझते हैं | अगर तू सच्चा है तो हमपर 

आसमान का कोई टुकड़ा गगरा दे |” शुऐब ने कहा, “मेरा रब 

जानता है, जो कुछ तुम कर रहे हो |” उन्होंने उसे झुटला ददया, 

आख़िरकार छतर वालेददन का अज़ाब उनपर आ गया, और वह बड़ े

ह  खौफ़नाक ददन का अज़ाब था | यक़ीनन इसमें एक ननशानी है, 

मगर इनमें से अकसर माननेवाले नह ीं | और हक़ीक़त यह है कक 

तेरा रब ज़बरदस्त भी है और रह म भी | 


